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Deutsch

Francais

Grundkérper 3-Loch Wannen-
rand Einhebelmischer, DN15

/N Bei der Montage miissen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

/N GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

Montagehinweise

den untersucht werden. Nach dem Einbau werden

keine Transport- oder Oberfléchenschdden anerkannt.

Die Leitungen und die Armatur miissen nach den giilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

Die in den Landern jeweils giiltigen Installationsrichtli-
nien sind einzuhalten.

Wird die Secuflex-Box falsch oder nicht installiert,
erlischt die Gewdihrleistung.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Heiwassertemperatur: max. 70°C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65°C
Durchflussleistung bei 0,3 MPa: ca. 22 |/min

Anschlisse G 1/2: kalt rechts - warm links
Thermische Desinfektion: max. 70°C / 4 min
Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolerklérung

Q{g Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
% MaBe (siche Seite P3)

Serviceteile (siche Seite E)

M Fertigset (siche Seite P4

M Prisfzeichen (siche Seite E)

Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-

Combiné 3 trous. Corps d‘en-
castrement pour montage sur
bord de baignoire. DN15

A Consignes de sécurité

I\ Lors du montage, porter des gants de protectfion
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

I\l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

* Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

¢ SiLa Secuflex-Box est mal ou pas installée, la garantie
sera annulée.
Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa

Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de controle: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Température d'eau chaude: max. 70°C
Température recommandée: 65°C

Débit a 0,3 MPa: environ 22 |/min
Raccordement G 1/2:froide & droite - chaude a gauche
Désinfection thermique: max. 70°C / 4 min
Le produit est exclusivement concu pour de l'eau
potable!

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétique!
[%
0\@
©

Dimensions (voir pages B3)
Piéces détachées (voir pages B3
Set de finition (voir pages P4)

Classification acoustique et

débit (voir pages P4)
Montage \ét Montage
2 siehe Seite voir pages



English

Italiano

Basic set for 3-Hole Rim-Mount-
ed Bath Mixer, DN15

I\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pres-

sures.

Installation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

If the Secuflex-Box is installed improperly or not alt all,
the warranty will become invalid.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Hot water temperature: max. 70°C
Recommended hot water temp.: 65°C

Rate of flow by 0,3 MPa:
Connections G 1/2: cold right - hot left
Thermal disinfection: max. 70°C / 4 min
The product is exclusively designed for drinking water!

approx. 22 |/min

Symbol description

Q{g Do not use silicone containing acetic acid!
% Dimensions (see page P3)
|

0@@ Spare parts (see page PJ)

M Finish set (see page E)

M Test certificate (see page B4)

Assembl
see page b

=

Corpo base per bordo vasca a
3 fori, miscelatore monoleva,
DN15

!

A Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra
i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

Istruzioni per il montaggio

Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

La garanzia decade se il Secuflex-Box viene installato
in modo sbagliato o per niente.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura dell'acqua calda: max. 70°C
Temp. dell'acqua calda consigliata: 65°C

Potenza di erogazione a 0,3 MPa: circa 22 |/min
Raccordi G 1/2: fredda a destra - calda a sinistra
Disinfezione termica: max. 70°C / 4 min
Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
« aceticol
% Ingombri (vedi pagg. B3
0@@ Parti di ricambio (vedi pagg. E3)
M Set esterno (vedi pagg. E)
M Segno di verifica (vedi pagg. B4)

Montaggio
vedi pagg. fi] 3



Espaiiol

Nederlands

Cuerpo base ara griferia de 3
agujeros, DN 15, para borde
de baiiera

£ v
4
A Indicaciones de seguridad

/N Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/N Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningdn dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

La instalacién errénea o la no instalacién de la
Secuflex-Box anulan la garantia.

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura del agua caliente: max. 70°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C

Caudal a 0,3 MPa:
Racores excéntricos G 1/2:

aprox. 22 |/min
a la derecha frio -
a la izquierda caliente
Desinfeccién térmica: max. 70°C / 4 min
El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Descripcion de simbolos

No utilizar silicona que contiene dcido
acéticol
e

Ce
"©
M Embellecedor exterior (ver
pdgina E)

Marca de verificacién (ver pagi-
na B4)
Montaje

4 ver pagina

Dimensiones (ver pagina B3

Repuestos (ver pdgina BJ)

=

Basislichaam 3-gats badrand
mengkraan, DN15

A Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/N Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

Montage-instructies

Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

Als de Secuflex-box verkeerd of niet wordt geinstal-
leerd, vervalt de garantie.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatuur warm water: max. 70°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C
Doorvoercapaciteit bij 0,3 MPa: ca. 22 |/min

koud rechts - warm links
max. 70°C / 4 min
Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Aansluitingen G 1/2:
Thermische desinfectie:

Symboolbeschrijving

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

% Maten (zie blz. P3)

0@@ Service onderdelen (zie blz. PJ)

M Kleurset (zie blz. E)

M Keurmerk (zie blz. p4)

Montage
zie blz.b



Dansk

Basissaet til 3-huls karrekant
monteret blander, DN15

A Sikkerhedsanvisninger

/N Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kveestelser og snitsar.

A\ Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

Monteringsanvisninger

For monteringen skal produktet kontrolleres for trans-

portskader. Efter monteringen godkendes transportska-

der eller skader pa overfladen ikke leengere.

Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

der garantien.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvandstemperatur: max. 70°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C
Gennemstremningsydelse ved 0,3 MPa:  ca. 22 |/min

Tilslutninger G 1/2: Koldt hgjre - varmt venstre
Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min
Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse
Der md ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

ﬁ Malene (se s. E}

Reservedele (se s. E)

M Kappesezet (se s. E)

m Godkendelse (se s. P4

Montering
se s.

Installeres Secuflex-Boxen forkert eller slet ikke, bortfal-

=

Corpo base para misturadora
monocomando de 3 furos no
bordo da banheira, DN15

A Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

/N Grandes diferencas entre as pressées das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apds a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescricdes de instalacdo vélidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

A garantia perde a sua validade se a Secuflex-Box for
instalada incorretamente ou se ndo for instalada.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 70°C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C
Caudal 0 0,3 MPa: ca. 22 |/min

Lligacdes G 1/2: fria & direita - quente & esquerda
Desinfeccdo térmica: max. 70°C / 4 min
Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para

dgua potavell
DescricGo do simbolo

Nao utilizar silicone que contenha écido
acéticol
% Medidas (ver pégina B3)

0@@ Pecas de substituicdo (ver pdgina

M Con|unl‘o completo (ver pégina

Marcq de controlo (ver pégina

|

Montagem
ver pagina E 5



Polski

Cesky

Zestaw podstawowy do bate-
rii 3-otworowej do montazu na
brzegu wanny, DN 15

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przeciecia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Znaczne réznice cidnien na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt
pod kgtem szkdd transportowych. Po montazu nie
widaé zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Gwarancja wygasa w przypadku, gdy Secuflex-
-Box zamontowano niewtaéciwie lub w ogéle jej nie
zamontowano.

Dane techniczne

maks. 1 MPa
-0,5 MPa
1,6 MPa

Ciénienie robocze:
Zalecane cisnienie robocze: 0,1
Ciénienie prébne:

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorqcej: maks. 70°C
Zalecana temperatura wody gorqce: 65°C
Wydajno$¢ przeptywu przy 0,3 MPa: ok. 22 |/min

Przytqcza G 1/2: Zimna z prawej - Ciepta z lewej
Dezynfekcja termiczna: maks. 70°C / 4 min
Produkt przeznaczony wylqcznie do wody pitnei!

Opis symbolu

Nie stosowad silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!
% Wymiary (patrz strona B2)
Czesci serwisowe (patrz strona E)
M Elementy zewnetrzne (patrz
strona 4)
M Znak jakosci (patrz strona B4)

Montaz
6 patrz strona

=

Zakladni téleso pdakové bate-
rie se 3-otvory pro okraj vany,
DN15

A\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily taku mezi pipoji
studené a teplé vody.

Pokyny k montazi
 Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou

uzndny z4&dné skody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovany, propldch-
nuty a otestovany podle platnych norem.

¢ Je fieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

* Pokud neni nainstalovéan Secuflex-Box nebo byla insta-
lace provedena nesprdvné, je rugeni vylouéeno.

Technické udaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: max. 70°C
Doporu&end teplota horké vody: 65°C
Pritokové mnozstvi pfi 0,3 MPa: cca 22 |/min

Pfipoje G 1/2: studend vpravo - tepld vlevo
Tepelnd desinfekce: max. 70°C / 4 min
Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pFimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbolu

« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
% Rozmiry (viz strana B2)
|

0\@ Servisni dily (viz strana B3)

M Vrchni sada (viz strana )

M Zkusebni znacka (viz strana E)

octové!

Montaz
viz strana E



Slovensky

3

Zdakladné teleso 3-otvorovej
jednopdkovej miesacej batérie s
montdzou na okraj vane, DN15

l/"

A Bezpedénostné pokyny

/N Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predili
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a

teplej vody musia byf vyrovnané.

Pokyny pre montaz

Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, ¢i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebud
uznané ziadne $kody spbsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

Je potrebné dodrZiavat smernice o instaldcii, ktoré so
prave teraz platné v krajindch.

Ak sa skrinka Secuflex-Box nainstaluje nespravne
alebo sa nenainstaluje vébec, zanikd zdaruka.
Technické odaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa

Doporuéeny prevadzkovy tak: 0,1-0,5 MPa
Skidsobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 70°C
Doporuéend teplota teplej vody: 65°C
Prietokové mnozstvo pri 0,3 MPa: asi 22 |/min

Pripoje G 1/2:

Termickd dezinfekcia:

studend vpravo - tepld vlavo
max. 70°C / 4 min
Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitni vodu!

Popis symbolov

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny
octovej!

% Rozmery (vid strana B3)

il

0@@ Servisné diely (vid strana B3)

M Vrchna sada (vid strana B4)

Osvedcéenie o skuske (vid strana

%)

Montaz
vid’ strana
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Pycckun

Magyar

BHyTpeHHsq yacTb Ans MOHTa-
KA CMEeCUTEN HA KPAamn BAHHbDI
Ha 3 otBepcTusar, DN15

A

A Bo BpeMs MOHTAXKA cnefyeT HaneTb NepYaTkm BO M3-
6exaHme npuLiemneHns 1 nopesos.

YkazaHus no rexHuke 6ezonacHocTn

/N pontoro knana. [Mepen ycraHoskoM cMecuTens Heobxo-
AMMO PerynMpOBOYHBIMM KPAHAMM BbIPOBHSTL QBMEHME
XONOMOHOM M ropsyeit BOMbI NP NMOMOLLM BEHTMIEN
perynupytoLmx noaayy Bofbl B KBAPTUPY.

YKasaHUs nNo MOHTAXKY

[Nepen MOHTAXXOM crienyeT NPOBEPHTb U3NENMe HA MPenMeT

NOBPEXAeHMI Npu nepesoske. [locne MoOHTAXa npeTeHsum

0 BO3MeLLEHMM ylepba 30 NOBPEXXAEHHMS MPH NepeBoske

UMK NOBPEXAEHMS NOBEPXHOCTEN HE MPUHUMALOTCS.

Tpy6ebl 1 apMaTypa 0omxKHb! BbiTh YCTAHOBNEHDI, NPO-
MBITbl M MPOBEPEHBI B COOTBETCTBMM C AEMCTBYIOLLMMM
HOPMAMM.

Heobxonmmo cobntonats TpeboBaHHMS MO MOHTAXY,
[EMNCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOLMX CTPAHAX.

Ecnm Secuflex-Box ycranoeneH HenpasmnbHo mam He
YCTQHOBMEH COBCEM, FAPAHTMS YTPAUYMBAET CHny.
TexHuueckue ACGHHbIE
Pabouee nasneHme:

PekomeHnyemoe pabouee naeneHme:
Hasnenum:

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)
TeMmneparypa ropsyert Boabl:
PekomeHnyemas temn. rop. Bomb!: 65°C
Pacxon npm 0,3 Mla: oK. 22 n/MuH
Monkniouerne G 1/2:xononHas cnpaea - ropsyas cneea
Tepmuueckas nesmndekums:  He bonee. 70°C / 4 mun
M3nenue npenHasHAYEHO UCKITIOUMTENBHO ANS MMTLEBOM
Boabl!

OnucaHme cumeonos

He npumensiite cunmkoH, conepxalumrt
YKCYCHYIO KMCRIOTY.
%

e
Co

He 6onee. 1 MlMa
0,1-0,5 MlMa
1,6 MMa

e 6onee. 70°C

Pasmepsi (cm. crp. B2)
Komnnexr (cm. crp. E)
Hapy>xHas uacrs (cm. cp. B4)

3HAK TeXHUUYECKOro KOHTpoOnAa

M
M (cm. cTp. E)
MoHnTax

8 cM. CTp.

=

Alaptest 3-lyukas kadszéli egy-
karos keverécsap, DN15

I\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kézati
nagy nyomdskilénbséget kikell egyenlitenil

Szerelési utasitasok

A szerelés el6tt ellen8rizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfelel8en kell felszerelni, &bliteni és
ellen8rizni

Az egyes orszdgokban érvényes installdcids irdnyelve-
ket be kell tartani.

Ha a Secuflex-Boxot rosszul vagy nem szerelik fel,
akkor a j6tdllds érvényét veszti.

Miszaki adatok

Uzemi nyomas: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Forréviz hdmérséklet: max. 70°C
Forréviz javasolt hdmérséklete: 65°C
Atfolyési teljesitmény 0,3 MPa: kb. 22 |/perc

G 1/2 csatlakozds: hideg jobbra - meleg balra
Termikus fertétlenités: max. 70°C / 4 perc
A terméket kizarélag ivévizhez tervezték!

Szimbdélumok leirasa

« Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

% Méretet (lésd a oldalon B3

°g

M A kész szerelvény (ldsd a oldalon
Z)

Vizsgaijel (l6sd a oldalon B4)

Tartozékok (l4sd a oldalon BJ)

Szerelés

lasd a oldalon fi7



Suomi

Svenska

Perusrunko 3-reikdiselle am-
meen reunaan asennettavalle

A\ Asennuksessa on kaytettéva késineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliitantsjen
vélillé on tasattava.

Asennusohjeet

¢ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

* Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

* Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevié
asennusohjeita.

* Jos Secuflex-Box asennetaan vddrin tai tai ei ollen-
kaan, takuu ei ole voimassa.

Tekniset tiedot

Kéyttdpaine: maks. 1T MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Kuuman veden lampaétila: maks. 70°C
Kuuman veden suosituslampétila: 65°C
Lapivirtausm&ard 0,3 MPa paineella: n. 22 |/min

Liittimet G 1/2: kylmé oikealla - kuuma vasemmalla
Lampodesinfektio: maks. 70°C / 4 min
Tuote on suunniteltu kdytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal!

Merkin kuvaus
Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

% Mitat (katso sivu E)

Varaosat (katso sivu E)

M Valmissarja (katso sivu E)

M Koestusmerkki (katso sivu B4)

Asennus
katso sivu

=

Grundenhet 3-hals karkant
enspaksblandare, DN15

A Sékerhetsanvisningar

/N Handskar ska bdras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika kldm- och skérskadorgen werden.

I\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten maste utj@mnas.
Monteringsanvisningar

¢ Det mé&ste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskiktskador.

* Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

¢ De installationsriktlinjer som géller i Ianderna ska
fsljas.

e Om Secuflex-Box installeras felaktigt eller inte férfaller
garantin.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 70°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C
Flédeskapacitet vid 0,3 MPa: ca. 22 I/min

Anslutningar G 1/2: kallt héger - varmt vénster
Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min
Produkten &r enbart avsedd for dricksvatten!

Symbolférklaring

« Anvénd inte silikon som innehéller attiksyral
% Matten (se sidan E)

Reservdelar (se sidan E)

M Fardigset (se sidan B)

M Testsigill (se sidan E)

Monterin
se sidan ﬁ 9



Lietuviskai

Hrvatski

3 skyliy j vonios krastq jgrezia-
mo vienos svirties maisytuvo
pagrmdas, DN15

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirdtines.

I\ Turi bt i8lyginti 3alto ir karsto slégio nelygumai.
Montavimo instrukcija

Prie$ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pre-
tenzijos dél transportavimo ir pavirdiaus pazeidimy
nepriimamos.

VamzdzZiai ir sujungimai turi biti montuojami, plauna-
mi ir fikrinami pagal galiojancias normas.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

* Jei ,Secuflex-Box” jrengiama netinkamai ar visai
nejrengiama, nebetaikoma garantija.

Techniniai duomenys
Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis: 0,1
Bandomasis slégis:

(1 MPa = 10 bary = 147 PS)
Karsto vandens temperatira:

ne daugiau kaip 1 MPa
-0,5 MPa
1,6 MPa

ne daugiau kaip 70°C

Rekomenduojama karsto vandens temperatira: ~ 65°C
Vandens pralaidumas, esant
0,3 MPa slegiui: apie 22 |/min

Prijungimas G 1/2: Saltas vanduo desingje,

karstas - kairéje
Terminis dezinfekavimas: ne daugiau kaip 70°C / 4 min
Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rugsties!
% ISmatavimai (Zr. psl. E)
0\@@ Atsarginés dalys (zr. psl. B3)
M Virstinkiné (zr. ps.. )
M Bandymo pazyma (3. psl. B4)

Montavimas
10 zr. psl.

=

Kuéiste jednopoluznog mjesa-
éa s 3 otvora za postavljanje
na rub kade, DN15

A Sigurnosne upute

I\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

I\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Upute za montazu

Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod osteéen
prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenija.

Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Obvezno se moraju uvaZiti propisi o instalacijama koji
vrijede u dotiénoj zemlji.

Ako se Secuflex-Box pogresno ili uopée ne instalirq,
gubi se pravo na reklamacije.

Tehnicki podatci

Naijvedi dopusteni tlak: tlak T MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura vruée vode: tlak 70°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C
Protok vode uz tlak od 0,3 MPa: oko 22 |/min

Spojevi G 1/2:

Termicka dezinfekcija:

hladna desno - topla lijevo
tlak 70°C / 4 min
Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodu!

Opis simbola

« Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu

kiselinu!
0@@

=~

Mijere (pogledai stranicu B2)

Rezervni djelovi (pogledaj strani-
K|
Zavrsni set (pogledaj stranicu E)

Oznaka testiranja (pogledaj
stranicu E)

Sastavljanje
pogledaj stranicu



Tiurkce

Romana

Temel gévde 3 delik Duvar ke-
nari Tek kollu karistirici, DN15

/AN Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lari dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik
basing farkliliklar varsa, bu basing farklliklarinin
dengelenmesi gerekir.

Montaj aciklamalari

Montaij isleminden &nce irin nakliye hasarlan
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk Gstlenil-
memektedir.

Borularin ve armatiirin montaii, ytkanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Secuflex-Box yanlis kurulursa veya hic kurulmazsa,
garanti hizmeti sona erer.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Sicak su sicakligr: azami 70°C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C

0,3 MPa'daki debi:
G 1/2 baglantlar: soguk sag - sicak sol
Termik dezenfeksiyon: azami 70°C / 4 dak
Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

yaklasik 22 1/dak

Simge aciklamasi

Q{g Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
% Olcisleri (bakiniz sayfa p)

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa B3)

M Disi1 set (bakiniz sayfa E]

M Kontrol isareti (bakiniz sayfa B4)

Montaiji
bakiniz sayfa

=

Corp de bazéd baterie mono-
comandaé cu trei gauri pentru
montaj pe cadd, DN15

!

/N La montare utilizati mé&nusi pentru evitarea contuziu-
nilor si t&ierii mainilor.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu
apd rece si ap& caldg trebuie echilibrate.

Instructiuni de montare

« Tnainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia
nu acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafd.

¢ Conductele si bateriile trebuie montate, spdlate si
verificate conform normelor in vigoare.

* Respectati reglementdrile referitoare la instalare vala-
bile in tara respectiva.

* Dacd Secuflex-Box se instaleazd incorect sau nu se
instaleaz& deloc, garantia isi pierde valabilitatea.

Date tehnice

Presiune de funcfionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: ~ 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura apei calde: max. 70°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C
Debit de apd la 0,3 MPa: cca. 22 |/min

Racorduri G 2 :
Dezinfecfie termica:

rece - dreapta / cald - stanga
max. 70°C / 4 min
Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.

Descrierea simbolurilor

« Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!
% Dimensiuni (vezi pag. E2)
|

0\@ Piese de schimb (vezi pag. EJ)

M Set complet (vezi pag. E)

M Certificat de testare (vezi pag.
)

Montare
vezi pag. E 1



EAA\nvika

Slovenski

Kevrpikn Bava 3 onmwv akpng
HTTaviépag pe avapikTpa piag
< \aPrc, DN15

A Yrod:idaig aodalsiag

A\ Tia va amoduyete TPAUPATIOHOUG KATd T CUVApPHO-
\oynon mpéme va popdre yavria.

A O diadopig mg mieang pera&l mg obvdeong kplou
kai {eotol vepou Ba mpémer va avrioraBpilovral.

Odnyisg ouvappoldynong

Mpiv T ouvappoloynon mpimel va eéeractel To mMPOIdY
yia {npitg peradopds. Merd v eykardoraon Sev
avayvwpilovral {nuiég amd ™ peradopd ) emdaveia-
kég {npiéc.

O1 cwAfveg kal n prratapia mpémel va TomoBernBolv
olpdwva pe Ta Ioxbovta mpdtuta, va 1edoly umd
Tieon kal va SokipacTouy.

Oa mpémel va mpolvral o1 0ényieg eykatdoTtaong mou
ioxUouv ot k&Be kpdTog.

E&v 1o Secuflex-Box TtomoBetnOei AdBog 1y Sev eykara-
otabel, akuphverar n epyocTaciakn eyydnon.
Texvika Xapakrtnpiorika

Asitoupyia mieong: ¢wg 1 MPa

2uvioTwpevn Aeitoupyia mieong: 0,1-0,5 MPa
Migon eéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

O¢ppokpacia {eoTol vepol: twg 70°C
Suviotopevn Oeppokpacia eotol vepoU: 65°C
Karavahwon vepou ora 0,3 MPa: mep. 22 |/min

Suvdioeg G Ve kpUo 6eéid - Leotd apiotepd
Oeppikn amoAbpavon: twg 70°C / 4 min
To mpoidv éxel oxeSiaotel amokheioTikd yia mdoipo vepol.

MNeprypadn cupfoiwv
Mnv xpnoipotoieite GINIKOVN TTOU TIEPIEXEI
o&ik6 oéul

% Ailaoraosg (BN Zehida ﬂ)

0@@ Avra\axTiké (BA. Zerida BJ)

M Zer pnxaviopou (B Sehisa B4
m Ifpa ehéyxou (BA. Sehida B9)

Zuvappoléynon
12 BA. Zelida

=

Osnovno telo za mesalni ventil
z eno rocko, DN 15, za rob kadi
s 3 luknjami

A Varnostna opozorila

/N Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepreéijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
prikljug&kom za toplo vodo je potrebno izravnati.
Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo veé priznane.

* Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

¢ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

« Ce se zaboj Secuflex-Box narobe dli pa se ga sploh
ne montira, ugasne pravica do garancije.

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura tople vode: maks. 70°C
Priporocena temperatura tople vode: 65°C
Pretok vode pri 0,3 MPa: ca. 22 |/min

Prikljueki G 1/2: mrzla desno - topla levo
Termi&na dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min
Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

% Mere (glejte stran B2)
Rezervni deli (glejte stran BJ)

Zakljuéna garnitura (glejte stran

Mﬂ)

M Preskusni znak (glejte stran B4)

Montaza
glejte stran i7



Estonia

Latvian

Vanni servale paigaldatava 3
auguga iihehoovalise segisti
pohielement, DN15*

V’

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 16ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A Kui kilma ja kuuma vee Ghenduste surve on viga
eriney, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb |ahtuda kehtivatest normatiividest

Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Kui Secuflex-Box paigaldatakse valesti vai ildse mitte,
kaotab garantii kehtivuse.

Tehnilised andmed

Tédréhk maks. 1T MPa
Soovitatav t&66rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 70°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C
Labivool, kui réhk on 0,3 MPa: u. 22 |/min

Ghendused G 1/2: kilm paremal, kuum vasakul
Termiline desinfektsioon: maks. 70°C / 4 min
Toode on ette ndhtud eranditult joogivee jaoks!

Simbolite kirjeldus
Arge kasutage ddadikhapet sisaldavat
silikoonil

[% Méétude (vt Ik P3J)

Varuosad (vt [k E)
M Valmiskomplekt (vt Ik B3)
Kontrollsertifikaat (vt [k E)

Paigaldamine
vt Ik iF

=

Pamatkorpuss maisitaja
montazai ar 3 caurumiem uz
vannas malas, DN15

A Drosibas norades

/N Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecieSams nésat cimdus.

A\ Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un
karsta ddens pievadiem.
Noradijumi montdzai
* Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai produk-
tam transportédanas laika nav radusies bojajumi. Péc
iebUvésanas bojajumi, kas radusies transportédanas
laik@, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

Cavurulvadi un armatira ir jGuzstada, jGizskalo un
jdparbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.

Jaievéro attiecigas valstis spéka esosas montazas
prasibas.

Ja Secuflex-Box ir montéta nepareizi vai nav montéta
vispar, garantija zaudé spéku.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. T MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Karsta dens temperatira: maks. 70°C
leteicamé karsta Gdens temperatira: 65°C
Caurteces intensitate pie 0,3 MPa: apm. 22 |/min

G 1/2 pieslégumi:  aukstais pa labi - karstais pa kreisi
Termiska dezinfekcija : maks. 70°C / 4 min
|zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Simbolu nozime

« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
% Izmérus (skat. lop. B2)

0@@ Rezerves dalas (skat. Ipp. BJ)

M Komplekts (skat. Ipp. B4)

M Parbaudes zime (skat. Ipp. B4)

Montaza
skat. Ipp. iI4 13



Srpski

Norsk

Kuéiste jednopoluznog mesaéa
sa 3 otvora za postavljanje na
< rub kade, DN15

A Slgurnosne napomene

I\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

I\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
odteéen pri transportu. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenija.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Ako se Secuflex-Box pogre3no ili uopste ne instalira,
gubi se pravo na reklamacije.
Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa

Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: maks. 70°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C
Protok vode pri pritisku od 0,3 MPa: oko 22 |/min

Prikljuéci G 1/2: hladna voda desno - topla levo
Termicka dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min
Proizvod je koncipiran isklju&ivo za pijaéu vodu!

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinul
% Mere (vidi stranu B3

Rezervni delovi (vidi stranu B3J)

M Zavrini set (vidi stranu B4)

M Ispitni znak (vidi stranu E)

Montaza
14 vidi stranu

=

Innbyggingsdel til 3-hulls
kararmatur til montering pa

38
llé karkant, DN 15

A Sikkerhetshenvisninger

/N Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

I\ Store trykkdifferanser mellom kaldt og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.
Montagehenvisninger

* Fgr montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

* Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

* Gjeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

* Dersom Secuflex-boksen monteres feil eller ikke instal-
lers, bortfaller garantien.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Varmtvannstemperatur maks. 70°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C

Gjennomstremningsytelse ved 0,3 MPa:omtrent 22 |/min
Tilkoblinger G 1/2 kaldt hayre - varm venstre
Termisk desinfisering: maks. 70°C / 4 min
Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse
Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

% Mail (se side P3)

Servicedeler (se side E)

M Ferdigsett (se side B4)

M Provemerke (se side P4

Montasje
se side b



BBIITAPCKM

Shqip

OcHoOBHO Tan0 pb6 Ha BaHaATa
¢ 3 oTBOpa €AHOPBUYKOB CMECU-
< ren, DN15

A\ Tlpu MoHTaxa TPIBBA A Ce HOCAT PBKABMLM, 30 Ad
ce M3GETHAT HOPAHSBAHMS MOPANM  NPUTUCKAHE
MM Nops3BaHE.

A rOHeMMTe pG3J'IMKM B HANAraHeTo Me)KIly mnipoauTte 3a
CTyJ:I,eHOTO Mn TONNATA BOAO Tpﬂ6BO na ce M3pOBHﬂBOT.
YKaszaHusa 3a MOHTOK

* MMpean MOHTaXa NPOLRYKTHT TP96BA AA CE NPOBEPH 30
TpaHcnopTHK weTk. Cnea MOHTAXA He Ce MPM3HaBAT
TpOHCI'IOpTHM mnu I'IOB'prHOCTHM weTn.

* Tpwv6onposoaute 1 apmarypara Tps6Ba Aa e MOHTH-
paT, NPOMMSAT 1 MPOBEPST B CbOTBETCTBME C BANMAHMUTE
HOPMM.

* Tps6Ba na 6bAAT CNA3BAHM BANMOHWUTE B CbOTBETHUTE
CTPAHU NPEennUCaHms 30 MHCTANMPAHe.

* Axo Secuflex-Box 6vae mHcTanupaHa HenpasmaHo
unu He Gbe MHCTANMPAHA, ce ry6u rapaHLmMSTa.

TexHUUeCKM AAHHU

PabotHo Hansrawe: makc. 1 MMMa
Mpenopvumtento pabotHo Hansrane: 0,1 -0,5 MMa
KowtponHo Handrane: 1,6 MlMa
(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)

Temnepatypa Ha ropeLata Boaa: make. 70°C

MpenopsunTtenta Temnepatypa Ha ropeLlara
BOAA:

Mouwtocr Ha notoka npu 0,3 MlMa:
M3soon G 1/2: CTyAEHO OTASCHO - TOMNO OTNSBO
TepMmunuHa nesmHdekums: makc. 70°C / 4 mun
MponykTsT e paspaboter camo 3a nuteitHa soaal

65°C
npu6n. 22 n/MuH

OnucaHue Ha cMMBONUTE

He w3anonseanre CUNMMKOH, CbAbPXAL oueT-
Ha kucenuHal

% Pasmepwm (suxre crp. B)

|

0@ | CepeusHm uactm (suxre crp. BJ)

M FotoB Habop (suxTe cTp. E)

M KoutponeH 3Hak (smxre crp. B4)

MoHTax
BMDKTE CTp.

=

Pako bazé pér Mikser Banjoje
me 3 vrima &€ montuara né

ly’ skaj, DN15

bl s

A Udhézime sigurie

I\ Pér t& evituar léndimet e pickimeve ose t& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet q& & vishni doreza.

/N Ndryshimet e médha 1€ presionit mes lidhjeve t& ujit
t& ftohté dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

Udhézime pér montimin

!

* Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do & njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfaqges.

¢ Tubacionet dhe rubinetet duhet gé t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

* Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

* Nése Secuflex-Box u instalua né méyré té gabuar ose
nuk u isntalua fare, atéheré humbet garancia.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. T MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 70°C
Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65°C
Kapaciteti i rriedhjes né 0,3 MPa: afro 22 |/min

Lidhjet G 1/2:

Dezinfektim Termik:

i ftohté djathtas - i ngrohté maijtas
maks. 70°C / 4 min
Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér ujé t& pijshém!

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.
% Pérmasat (shih fagen E)

cq " Pjesét e servisit [shih fagen

M Komplet i gatshém (shih fagen
Z)

M Shenja e kontrollit (shih fagen P4)

Montimi

shih fagen [i7 15
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